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MINDEKIRKEN GUDSTJENESTE | WORSHIP SERVICE
1 ADVENT
30. NOVEMBER 2025
11 AM BiLINGUAL FAMILY SERVICE WITH COMMUNION
AND NEW MEMBER PRESENTATION
BILINGUAL LITURGY BY JIM REILLY

NOS: Norsk Salmebok HSSN: Hymns & Spiritual Songs LBW: Lutheran Book of Worship

HSSN BE: Hymns & Spiritual Songs, Bicentennial Edition

L (Liturg): Prest/Pastor

NORWEGIAN

Vennligst vis respekt til vare musikere ved d sam-
tale minst mulig under fremforing.

PRELUDIUM

A : Alle/Everyone

Services are livestreamed

ENGLISH

Please be respectful of our musicians by keeping
conversation to a minimum.

PRELUDE

A ungdoms drom, d gylne stjerne/ O Dream of Youth, O Golden Star
by Fanny Mendelssohn Hensel

KLOKKESLAG - 3 x 3

ADVENTSLYSTENNINGEN

NOS 25 v.1: Tenn lys

Written by Eyvind Skeie, Norway’s most pro-
lific hymn writer, and Sigvald Tveit, the com-
poser, this has become a standard Advent
hymn in Norway. It is especially noted for its
naming what each candle might symbolize.

INNGANGSSALME

LIGHTING OF THE ADVENT CANDLE

One candle we are lighting

To light our little earth,

A shining star of heaven

The place of our own birth.

We share our hope with others

So good things will come true
When earth and heav’n are gathered
A light is lit for you.

ENTRANCE HYMN

NOS 9: Rydd vei for Herrens komme

Franzen, a Swedish bishop in the 19th century and one of its most well known
hymnwwriters, wrote this very popular Advent hymn. Like most Advent hymns it tells the
singers to prepare for the coming of Christ.

HILSEN
L | Nade vere med dere og fred fra Gud,
vér Far, og Herren Jesus Kristus.

SAMLINGSBONN
A | Gud, la dette rommet vere stort nok
til & romme oss.

GREETING

L | Grace be with you and peace from
God, our Father, and the Lord Jesus
Christ.

GATHERING PRAYER

A | God, let this room be big enough to
accommodate us.



L | La det vaere stort nok for vére liv og
for alt vi baerer med oss.

A | La dette rommet vere hoyt nok til &
romme 0sS.

L | La det vaere hoyt nok under taket til
ekkoet av liv og skrik fra levende barn.
A | La dette rommet vaere apent nok til &
romme 0ss

L | La det vaere stille nok til tankene vére
og til at vi kan here deg.

Alle: Amen
SYNDSBEKJENNELSE

L | La oss baye oss for Gud og bekjenne
vare synder.

A | Gud, veer meg nadig!

Jeg har syndet mot deg og sviktet min
neste— med tanker og ord, med det jeg
har gjort, og med det jeg har forsemt.
Tilgi meg min synd for Jesu Kristi
skyld. Skap i meg et rent hjerte, og gi
meg kraft til nytt liv ved din hellige
And.

L | S& hey som himmelen er over jorden,
sa veldig er hans miskunn over dem som
frykter ham. S langt som ost er fra vest,
tar han syndene vére bort fra oss.

Sal 103,11-12

L | Let it be big enough for our lives and
for everything we carry with us.

A | Let this room be high enough to ac-
commodate us.

L | Leave it high enough under the ceiling
for the echo of life and screams from liv-
ing children.

A | Let this room be open enough to ac-
commodate us

L | Let it be quiet enough for our thoughts
and that we can hear you.

All: Amen

CONFESSION

L | Let us bow before God and confess
our sins.

A | God, have mercy on me!

I have sinned against you and betrayed
my neighbour — in thoughts and words,
in what I have done and in what I have
left undone. Forgive my sins for the
sake of Jesus Christ. Create in me a
clean heart, and strengthen me in a
new life with your Holy Spirit.

L | For as the heavens are high above the
earth, so great is his steadfast love toward
those who fear him. As far as the east is
from the west, so far he removes our
transgressions from us. Psalm 103:11-12
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LESNING READING

L | La oss here Herrens ord.
Salme 122

Jeg ble glad da de sa til meg:
«V1vil gé til Herrens hus.»
2 Ofte har vare fotter sttt

1 dine porter, Jerusalem.

3 Jerusalem, du er bygd

som en hel og samlet by!

4 Dit drar stammene opp,
Herrens stammer!

Det er en lov for Israel

a prise Herrens navn.

5 Ja, der star troner for dommere,
troner for Davids hus.

L | Let us hear the word of the Lord.

Psalm 122

I was glad when they said to me,

“Let us go to the house of the Lord!”
2 Our feet are standing

within your gates, O Jerusalem.

3 Jerusalem—built as a city

that is bound firmly together.

4 To it the tribes go up,

the tribes of the Lord,

as was decreed for Israel,

to give thanks to the name of the Lord.
5 For there the thrones for judgment were
set up,



6 Be om fred for Jerusalem!

Ma de som elsker deg, leve trygt!

7 Ma fred rade innenfor dine voller,
trygghet i dine borger!

8 For mine bradres og venners skyld
vil jeg si: «Fred over deg!»

9 For tempelets skyld,

Herren var Guds hus,

vil jeg enske deg det gode.

Slik lyder Herrens ord.

MUSIKK

the thrones of the house of David.

6 Pray for the peace of Jerusalem:

“May they prosper who love you.

7 Peace be within your walls

and security within your towers.”

8 For the sake of my relatives and friends
I will say, “Peace be within you.”

9 For the sake of the house of

the Lord our God,

I will seek your good.

The word of the Lord.

Music

O Sanctissima by Trond Kverno
Maggie Burr, soprano solo
Mindekirken Choir

EVANGELIUM
MENIGHETEN STAR OM MULIG

L | Det stir skrevet i evangeliet etter
Matteus 24,36-44

Al

Orgel/Organ Alle/All:
!

GOSPEL READING
CONGREGATION STANDS AS ABLE

L | The Holy Gospel according to Mat-
thew 24:36-44

Al
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Men den dagen og timen kjenner ingen,
ikke englene 1 himmelen og heller ikke
Sennen, bare Faderen.

37 Som 1 Noahs dager, slik skal det vaere
nar Menneskesennen kommer. 38 For 1
tiden for storflommen spiste og drakk de,
giftet seg og giftet bort, helt til den dagen

God be praised! Hal- le- lu- jah!  Hal- le-lu- jah!  Hal- le- lu- jah!

“But about that day and hour no one
knows, neither the angels of heaven, nor
the Son, but only the Father.

37 For as the days of Noah were, so will
be the coming of the Son of Man. 38 For
as in the days before the flood they were
eating and drinking, marrying and giving



Noah gikk inn i arken,

39 og de skjente ingenting for flommen
kom og tok dem alle. Slik skal det vere
nar Menneskesgnnen kommer.

40 Da skal to menn vaere ute pa markene;
én blir tatt med, én blir igjen.

41 To kvinner skal male sammen pé
kvernen; én blir tatt med, én blir igjen.
42 Sé vék da! For dere vet ikke hvilken
dag deres Herre kommer.

43 Men det skal dere vite: Dersom
husherren visste nar pa natten tyven kom,
ville han vake og ikke la ham bryte seg
inn 1 huset.

44 Derfor ma ogsa dere vere forberedt!
For Menneskesgnnen kommer i den time
dere ikke venter det.

L | Slik lyder det hellige evangelium.

in marriage, until the day Noah entered
the ark, 39 and they knew nothing until
the flood came and swept them all away,
s0, too, will be the coming of the Son of
Man. 40 Then two will be in the field;
one will be taken, and one will be

left. 41 Two women will be grinding
meal together; one will be taken, and one
will be left. 42 Keep awake, therefore, for
you do not know on what day your Lord
is coming. 43 But understand this: if the
owner of the house had known in what
part of the night the thief was coming, he
would have stayed awake and would not
have let his house be broken in-

to. 44 Therefore you also must be ready,
for the Son of Man is coming at an hour
you do not expect.

L | The Gospel of the Lord.
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Orgel/Organ Alle/All:
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God be praised! Hal- le- lu- jah!  Hal- le-lu- jah!  Hal- le- lu- jah!
MENIGHETEN SITTER CONGREGATION SITS
PREKEN SERMON

Sermon in English - Copies available at the usher desk

L | Are vere Faderen og Sennen og Den
hellige &nd, som var og er og blir én sann
Gud fra evighet og til evighet.

Amen.

L | Glory be to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit,

as it was in the beginning,

1s now and ever shall be. Amen.



HymN
HSSN 45 v.1-4: I'll Sing to God My Song of Praise

SALME

The most popular Advent hymn by Magnus Brostrup Landstad, the Norwegian hymnal editor of
the 19th century. His hymnal became the hymnal immigrants brought with them. It remained in
use in America until the language change. IN Norway it was revised once but remained in used
in 1984. Mindekirken used his hymnal until 1993. This hymn includes a biblical reference to
Jesus pointing to the fig tree and warning singers to read the signs of the coming of the king-

dom.

DEN APOSTOLISKE TROSBEKJENNELSE
L | La oss bekjenne vér hellige tro.

A | Jeg tror pa Gud Fader, den
allmektige, himmelens og jordens
skaper.

Jeg tror pa Jesus Kristus,

Guds enbarne Senn, var Herre,

som ble unnfanget ved Den hellige iand,
fodt av jomfru Maria,

pint under Pontius Pilatus,

korsfestet, dod og begravet,

for ned til dedsriket,

stod opp fra de dede tredje dag,

for opp til himmelen,

sitter ved Guds, den allmektige Faders
heyre hind,

skal derfra komme igjen for 4 demme
levende og dede.

Jeg tror pa Den hellige dnd,

en hellig, allmenn kirke,

de helliges samfunn,

syndenes forlatelse,

legemets oppstandelse

og det evige liv.

Amen.

THE APOSTLES’ CREED
L | Let us confess our holy faith.

A | I believe in God, the Father al-
mighty, creator of heaven and earth.
I believe in Jesus Christ,

God’s only Son, our Lord,

who was conceived by the Holy Spirit,
born of the virgin Mary,

suffered under Pontius Pilate,

was crucified, died, and was buried; he
descended to hell.

On the third day he rose again;

he ascended into heaven,

he is seated at the right hand of the
Father,

and he will come to judge

the living and the dead.

I believe in the Holy Spirit,

the holy catholic church,

the communion of saints,

the forgiveness of sins,

the resurrection of the body,

and the life everlasting.

Amen.



KUNNGJORINGER

ANNOUNCEMENTS

PRESENTASJON AV NYE MEDLEMMER | PRESENTATION OF NEW MEMBERS

Associate Member: Catherine Solheim
Full Member: Karen Knudsen

FORBONN FOR KIRKEN OG VERDEN
L | La oss be for kirken og verden.

Kjerlighetens Gud, du overvinner det
onde, vi ber deg. Vern oss mot alt ondt og
sett oss fri, sé vi kan leve som lysets barn.
Gi oss en utholdende tro sé vi aldri gir
opp troen pa deg, men venter pa din
velsignelse. Gud, vi ber.

Al

INTERCESSIONS FOR THE CHURCH AND
THE WORLD

L | Let us pray for the church and the
whole world.

God of love, you are winning over evil,
we pray, Protect us against all evil and set
us free, so that we can live as the children
of light. Give us an enduring faith so that
we never give up our faith in you, but are
waiting for your blessing. God, we pray.
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Her -re, hor vir benn;

L | Vi ber for alle som lever i fattigdom.
Gi vern og ly for dem som er pé flukt fra
krig og katastrofer. Var nar hos alle som
er syke, og som trenger hjelp. Vi ber for
alle som savner fellesskap og tilherighet.
Gi styrke og mot til alle som utsettes for
vold og overgrep.

Gud, vi ber.
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Lcl)rd, hear our prayer.

L | We pray for all who are living in pov-
erty. Give shelter and protection to all
who are fleeing from wars and disasters:
Be near all who are sick and who need
help. We pray for all who lack fellowship
and affiliation. Give strength and courage
to all who are exposed to violence and
abuse. God, we pray.
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L | Vi ber for vir menighet. M4 alle
kjenne kjerlighet til hverandre. Vi ber for
var verden. M4 verdens ledere kjenne
ansvar for & bevare fred og vennskap. Vi
ber for kirkens ledere, ma de forkynne

her var benn;

L(Ier, hear our prayer.

L | We pray for our congregation. May
everybody feel love for each other. We
pray for our world. May the leaders of
our world feel responsibility for keeping
peace and friendship. We pray for the



ditt ord klart og rent. leaders of your church, may they pro-
claim your word clearly and purely.

Gud, vi ber. God, we pray.
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v Her-re, her var benn, Lord, hear our prayer. A - men.
TAKKOFFER OFFERING

Albumblad/ Album Leaf by Ludovic Lamothe (Haiti)

Mindekirken is a self-sustaining congregation. Our offerings today go to carry on the ministry of our
Lord Jesus Christ, through Mindekirken. Bless you!

Mission Fund: Each month, your designations to the Mission Fund will be directed to the announced Mis-
sion of the Month (MOM,).
(Please make checks payable to Mindekirken. If for Missions, note “MOM " in memo).

Offering by Text or Online:
Send a message to 612-400-7695 with the dollar value of the donation as the message.
First time users will be directed to Elexio Giving (our vendor’s website) to create an account & designate
a debit or credit card. Takk!

Online Offering: www.mindekirken.org/giving

L | Evige Gud, din er jorden og det som L | Eternal God, the earth is yours and all
fyller den. Alt vi eier tilhorer deg. Av ditt that is in it. All that we have belongs to
eget gir vi deg tilbake. Ta imot oss og you. Of your own, we give you in return.
vére gaver 1 Jesu navn. Receive us and our gifts in Jesus’ name.
Amen. Amen.

NATTVERD COMMUNION

FORBEREDELSE AV MALTIDET PREPARATION OF THE MEAL

SURSUM CORDA SURSUM CORDA

MENIGHETEN STAR OM MULIG CONGREGATION STANDS AS ABLE

L | Herren vaere med dere. L | The Lord be with you.

A | Og med deg vaere Herren. A | And also with you.

L | Loft deres hjerter. L | Lift up your hearts.

A | Vi lofter vére hjerter til Heren. A | We lift them up to the Lord.

L | La oss takke Herren var Gud. L | Let us give thanks to the Lord.



A | Det er verdig og rett.

PREFASJON

L | I sannhet verdig og rett er det at vi
alltid og alle steder takker deg, allmektige
Gud, evige Far, ved Jesus Kristus, var
Herre, han som du sendte til frelse for
verden, for at vi ved hans ded skulle fa
tilgivelse for syndene og ved hans
oppstandelse vinne det evige liv.

Ved ham lovsynger englene din herlighet,
og din menighet 1 himmelen og pa jorden
priser ditt navn med samstemmig jubel.
Med dem vil ogsé vi forene vére roster og
tilbedende synge:

SANCTUS
Al

A | It is worthy and right.

THE PREFACE

L | Itis indeed right and salutary that we
should at all times and in all places offer
thanks and praise to you, O Lord, holy
Father, almighty and ever living God;
who on this day overcame death and the
grave, and by his glorious resurrection
opened to us the way of everlasting life.
And so with the Church on earth and the
hosts of heaven, we praise your name and
join their unending hymn.

SANCTUS
Al
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name of the Lord.

L | Vi priser deg, hellige Gud, himmelens
og jordens Skaper, du som har elsket

verden og gitt din Senn, Jesus Kristus, for
at han skulle frelse oss fra synd og ded og

L rr-r-y
Ho-si-an-na i det hoy - es-te!
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Ho-san-na in the high-est!

L | We praise you, holy God, creator of
heaven and earth, you who have loved the
world and given your Son, Jesus Christ,
that he might save us from sin and death



vinne deg et hellig folk.

L | Vi ber deg: Send din And over disse
gaver, sd vi kan ta imot Jesus Kristus i
bradet og vinen.

VERBA [nnstiftelsesordene

L | Var Herre Jesus Kristus, i den natt da
han ble forradt, tok han et bred, takket,
brot det, gav disiplene og sa: Ta imot og
spis! Dette er min legeme som gis for
dere. Gjor dette til minne om meg. Likesa
tok han begeret etter méltidet, takket, ga
dem og sa: Drikk alle av det! Dette beger
er den nye pakt i mitt blod, som uteses for
dere sd syndene blir tilgitt. Gjor dette sd
ofte som dere drikker det, til minne om
meg.

L | Nadige Gud, vi feirer dette maltidet
med glede og takk for din Senns
fullbrakte offer, i troen pa hans seierrike
oppstandelse og himmelfart og i
forventning om hans gjenkomst 1
herlighet. Vi ber deg: Fyll oss med din
And og kjarlighet, s& vi kan gjenkjenne
Kristus 1 den som sulter og terster. Ler
oss & elske hverandre som han har elsket
oss, og la oss en gang samles hos deg i
ditt fullendte rike.

FADERVAR

A | Fader viar, du som er i himmelen!
La ditt navn holdes hellig,

La ditt rike komme,

La din vilje skje pa jorden som i him-
melen.

Gi oss i dag vart daglige bred.

Forlat oss var skyld,

som vi og forlater vére skyldnere.
Led oss ikke inn i fristelse, men frels
oss fra det onde.

10

and make you a holy people.

L | We pray: Send your Spirit over us and
these gifts, so that we may receive Jesus
Christ in the bread and wine.

VERBA Words of Institution

L | In the night in which he was betrayed,
our Lord Jesus took bread, and gave
thanks, broke it, and gave it to his disci-
ples, saying: Take and eat; this is my
body, given for you. Do this for the re-
membrance of me. Again, after supper, he
took the cup, gave thanks, and gave it for
all to drink, saying, This cup is the new
covenant in my blood, shed for you and
for all people for the forgiveness of sin.
Do this for the remembrance of me.

L | Gracious God, we celebrate this meal
with joy and thanksgiving for the sacri-
fice of your son, believing in his victori-
ous resurrection and ascension and in ex-
pectation of his return in glory. Fill us
with your love, so that we may recognise
Christ in those who hunger and thirst.
Teach us to love one another as you have
loved us, and grant that we one day may
be gathered with you in your kingdom.

THE LORD’S PRAYER

A | Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy name.

Thy kingdom come,

thy will be done, on earth as it is in
heaven.

Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses,

as we forgive those who trespass
against us; and lead us not into tempta-
tion, but deliver us from evil.



For riket er ditt, og makten og @ren i For thine is the kingdom, the power,

evighet. Amen. and the glory, forever and ever. Amen.
NATTVERDMALTIDET DISTRIBUTION
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fred, Grant us__ peace.
MENIGHETEN SITTER CONGREGATION SITS
L | Dette er Jesu legeme. L | The body of Christ, given for you.
Dette er Jesu blod. The blood of Christ, shed for you.
Etter utdelingen: After the distribution:
L | M4 Jesu Kristi legeme og hans L | The body of our Lord Jesus Christ and
dyrebare blod styrke og holde deg oppe his precious blood strengthen and pre-
til det evige liv. serve you unto eternal life.
Fred vaere med dere. Peace be with you.
MALTIDETS AVSLUTNING — TAKKEBGNN THANKSGIVING PRAYER
L | La oss takke og be. L | Let us give thanks and pray.
Vi takker deg, himmelske Far, for dine We thank you, heavenly Father, for your

velsignede gaver. blessed gifts.
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Vi ber deg at du ved disse gavene vil
bevare oss i troen pa deg, forene oss i din
kjeerlighet og stadfeste 1 oss hipet om det
evige liv, for Jesu Kristi skyld.

A | Amen.

SALME

We pray that, with these gifts, you will
preserve our faith in you, unite us in your
love and confirm us in the hope of eternal
life, in the name of Jesus Christ.

A | Amen

HymN

NOS 3: 4 kom, d kom Immanuel

One of the oldest Advent hymns in the church, this emerged from the monastic services of the
hours, the daily round of seven prayer services, lauds, matins, tierce, sexts, nones, vespers, com-
pline, every monastic community still observes. The O antiphons, phrases beginning with O with
names for Jesus, were to be sung the week before Christmas. The tune is from France in the
17th century. It has become the most popular Advent hymn around the world today.

VELSIGNELSEN BENEDICAMUS

THE BLESSING BENEDICAMUS

L | L |
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La oss pri- se Her -ren.

MENIGHETEN STAR OM MULIG
Al

Orgel/Organ

Alle/All:

Let us praise the Lord :

CONGREGATION STANDS AS ABLE
Al

Gud va- re lo- vet! Hal-le - lu - ja,

Hal-le - 1lu-ja!
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| N G|

God be praised!

L | Herren velsigne deg og bevare deg.
Herren la sitt ansikt lyse over deg og
vere deg nadig.

Herren lofte sitt 4syn pa deg og gi deg
fred.

Al

Hal- le- lu- jah!

Hal- le-lu- jah!

L | The Lord bless you and keep you.
The Lord make his face shine upon you
and be gracious to you.

The Lord lift up his countenance upon
you and give you peace.

\HEN

> | M
ol

men.



KLOKKESLAG - 3 x 3

UTSENDELSE

L | Gai fred. Tjen Herren med glede.

MENIGHETEN SITTER

Table Prayer:

I Jesu navn gér vi til bords

og spiser, drikker pa ditt ord.
Deg, Gud, til @re, oss til gavn,
sé fir vi mat 1 Jesu navn. Amen.

PosTLUDIUM

CHIMES - 3x 3

DisMISSAL
L | Go in peace. Serve the Lord with joy.

CONGREGATION SITS

Table Prayer

In Jesus' name we go to the table

to eat and drink at your word.

You, God, to honor, we, to receive,

so we receive food in Jesus' name. Amen.

POSTLUDE

Folkefrelser, til os kom/ Savior of the Heathen, Come by J. S. Bach
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Pastor: Gunnar Kristiansen Ushers: Martha Balfanz
Organist: Jim Reilly Reader: Catherine Solheim
Director of Music: John De Haan Livestream: Bradley Urberg Carlson

Thank you for joining us today at Mindekirken. Visitors are invited to sign the guest book in the narthex,
and fill out a visitor card from the pew pocket.

ANNOUNCEMENTS

Sunday November 30 (today)
12:30 pm Choir Rehearsal

Tuesday December 2

Tuesday Open House: Christmas Traditions

Presented by Doug Ohman

11 am lunch, 12 pm program Please make a reservation by emailing
reservations@mindekirken.org or call (612) 874-0716 option 8

Wednesday December 3

6:45 pm: Bible Study with Gracia Grindal via Zoom

Please contact office@mindekirken.org for the link. Meets the first and third
Wednesdays of the mont

Saturday December 6 - Bake Sale, 10 am - 2 pm

Norwegian specialty cookies: Rosettes, sandbakkelse, brunkaker, krumkaker,
etc. Cafeteria serving warm Risengrynsgret, coffee & Julekake 10:30 a.m. — 1 p.m.
Also featuring: Book sale & raffle « Norwegian chocolates and candies ¢ Gift items &
cookbooks ¢ Bunads & hand-knits

Sunday December 7
9 am English Service with Communion
11 am Norwegian Service with Communion
12:30 pm Choir Rehearsal
1 pm Santa Lucia Pageant Rehearsal

Save the Date -

Friday, December 12 - Finnish Christmas Concert with Ameriikan Poijat and Suo-
mi 100 Choir, 7 pm

Sunday, December 14 - Norwegian Service with Santa Lucia Pageant, 11 am
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Friday, December 19 - Scandinavian Christmas Concert with Gregorian Singers,
7:30 pm

Sunday, December 21 - Nordic Choirs Julekonsert, 2 pm

Come and enjoy an afternoon filled with festive choral music! Alongside our
very own Mindekirken Choir, you'll be treated to performances by the Kvinnekor,
American Swedish Institute Cloudberries, the Norwegian Glee Club, and the American
Swedish Institute Male Chorus.

Wednesday, December 24 - Christmas Eve Candlelight Service, 4 pm

The November Mission of the Month is Global Refuge. Global Refuge, formerly
known as Lutheran Immigration and Refugee Service, is the largest faith-based non-
profit in the United States dedicated to serving immigrants, asylum-seekers and refu-
gees. Since World War II, Lutherans in the United States have been leading resettle-
ment efforts, working hand in hand with the United States Refugee Admissions Pro-
gram, and welcoming those who seek safety and security.

To Volunteer during a Sunday Worship Service:

up for a slot.

Mindekirken—the Norwegian Lutheran Memorial Church
924 E 21st St, Minneapolis, MN 55404-2952
612-874-0716 | www.mindekirken.org | office@mindekirken.org
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